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j^IROS PÜNKÖSD HAJNALÁN.

Harmat súlytól rezg a fűszál, 
Illattól terhes a lég —
Kósza szellő lanyha szárnyán 
Viszi, hordja szerteszét.
Ringó hegyű kis madárka 
Dalra buzdul, mind a hány — 
Köszöntve a kelő napot 
Piros pünkösd hajnalán.

S ah, szélűiké halveréssel, 
Csobogva lejt a patak ;
Tükre fölé hiú lányként 
Nefelejtsek hajlanak. 
Kaczérságra készti őket 
A nap édes csókja tán ? !
Hogy nevetnek, összesúgnak 
Piros pünkösd hajnalán.

A nap mind több sugárt lövell 
ti ezek közt a dévajabb 
Útra indul tudni vágyva,
Mi történ az ég alatt. 
Bekandikál itt is, ott is,
— Indiscret a kis kaján ! — 
Elcsacsogván, mit lát, mit nem 
Piros pünkösd hajnalán

. . . Ilattyuhabos selyem ágyon 
Vén harpagon szendereg.
Nevet ajka, most álmodja:
Vesztett pénzét lelte meg.
Cseng zsebében a sok taller,
De felébred ... és . . na lám 
Zöldre vál a csalódástól 
Piros pünkösd hajnalán.

A sugárka megkaczagja — 
ti tovasurran sebtiben;
Kékszemű lány ablakában 
Egy perezre oszt’ megpihen, 
tizerelmesét hinti csókkal,
Róla álmodik a lány —
S virul, mint a nagy természet 
Piros pünkösd hajnalán.

Ez a boldog elégültség 
Bántja tán a sugarat,
Hogy poéta szentélyének 
Kisded ablakára csap.
^Mit, .. öébren ! .. tovább, mert hisz 
— Mint előre tudhat ám : — 
Bizony verset ír meg rólam 
Piros pünkösd hajnalán,a

ti nagy útjáról visszatérve,
A sugár pihenni vagy .
Büszke rózsa a bokorból 
Iele küldi illatat,
És egy csókkal, — hogy a nyarat 
Ne éljék át egymagán —
Rózsa, sugar frigyre lépnek
Piros pünkösd hajnalait. T útlv IJezso.
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És egyik ezredév a másik 
Nyomába folyt azóta le,

De meg nem enyhült soha eddig 
A súlyos átok ereje.

Az ördög üldözé az angyalt, 
Vergődve bujdosók ez el, 

Országok földjét pirosítván , 
Hulló vére csepjeivel.

S amerre bujdosott, a népek 
Legjobbjai védték meg őt,

Éltet áldoztak életéért.
Szenvedve védtek szenvedőt.

Sok követte az üldözöttet 
Idegen országokba át,

S hol honra lelt a szent Szabadság, 

Ott leltek ők is uj hazát.

Dzwonkovszky, Münster! titeket sem 
E haza szült, mely sírt adott,

A durván letiport Szabadság 
Lengyel hazáján sirtatok.

Mikor átjött az üldözött szent,
Ti átjövétek oldalán,

Hogy meghalt : vele haltatok meg 
A csornai nap alkonyán.

Pünkösdnek napján, amidőn a 
Szent léleknek van ünnepe. 

Emléketek ereje szálljon 
Buzdítva a lelkekre le.

Vessen reményt a csiiggedokbe, 
Hogy felderíti az éjszaka:

A halhatatlanok halála
A feltámadás záloga.

Szávay Gyula.

Janszkiáda.
Hiába, az osztrák csak osztrák marad.
Janszki tüntet és Bécsbe re ti r ál.
Albrecht tősztót mond., Belcredi rá 

dupláz, Budapest tüntet, Tiszától vissza­
vonó nyilatkozatot követelnek,Tisza nem 
ád, tehát a követeléssel az osztrák — meg 
retirál.

Hanem Janszkit elküldik Pécsre, Pécs 
tüntet, Janszki retirál Pestre, Pest tüntet, 
az osztrák Bécsbe retirál.

Egyszer a világból is kiretiral.

Hogy esett el Henczi?
Lettlek a szerkesztőhöz.

Jun. I. Mikor Henczi a várból kiszökött ál* 
ruhában, egy Krumpli Pál nevű közhonvéd mellbe 
lőtte. En is jelen voltam. Tisztelettel. N. N.

(Másnap.) Tegnapi közleményünkre helyreiga­
zítást küldött be X. ¥., ki jelen volt Henczi halá­
lánál. Ugyanis egy Káposzta Pál lőtte őt hátba.

(Harmadnap.) Henczi halának egy szemtanúja 
Írja, hogy Borsó Péter lőtte oldalba Henczit, mikor 
ez egy századot vezényelt. (Azután megírják, hogy 
Köles Antal, majd Kenyér András, utóbb Szalonna 
Mátyás lőtte meg Henczit, az első arczon, a máso* 
dik ezombján, a harmadik aehilles-sarkán.)

r
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Az ős chaosznak korszakában 
Egy angyal és egy ördög élt, 

Villamos éjjel frigyre keltek,
Égvén egymás szerelméért. 

Megátkozó az Ur az angyalt,
Hogy szenvedjen meg gyermekén 

S ön-gyermeki üldözve egymást, 
Bujdossanak a föld színén.

Es ikreket hozott világra,
Eg)* angyalt és egy ördögöt,

S az átok terhétől nyomatva,
Felnőtt a két iker-szülött.

Angyal volt közülök az egyik 
És SZABADSÁG volt a neve,

A másik, ennek üldözője
ZSARNOKSÁG“ leve
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Janszki Henri indulója.
(,Bejártam léiig ez országot, 

ge kirettentett a veszély, 

gäckvrärtskonczentrirungra késztet 

A jó kaiserliche eszel?.

Ah, aig utaztam, 

gokat habzottam, 

gokat drokkoltam, 

ge megjővén, 

gsak ünnepléssel 
(Ér kedvteléssel, 

g hajh! pihenéssel 
(Élek én.

gestben, Budában, 

gzép Baranyában, 

Somogyidban 

Minden vidék 

Abczugolással, 

gh jaj! de hánynyal 

Minden fajtával 

Kínálkozik.

ge semmi kétség, 

gh szikra vétség 

Most ez a népség 

Megtántorit,

Aper^ii.
'Asipndtuk hajdan: a kutyával németül le- 

szélűnk.
jhej, most a mayvarral kutyául beszélnek !

étapz ^tljolomon a ^nt\nrnta gigával.

Meghívó a régi időből
Eredet

'▲ - ■ . /a -- *

.tt Győrben, T. Győr Vármegye 
Házánál e" jelen való 1832-dik 
Esztendei Fársángon Febr. 2 7-kén 
tartandó Tántzos Mulatságba való 

bémenetelre szolgáló

Jel. Q$D

Siga. Hallottál tlie, Scholomon a Herr von 
Menj hárt hadnadjról ? Ő levágtha üt osztrák tisz= 
tét doejlomban.

Scholomon. Volt nekhem edj esehet, amikkor 
mi hethen ölthönk edj Cafféchausban és edj hoszár- 
thiszt akartha khütüzkhüdni mivelőnk és minkhet ; 
kihívott mind a hetet, de nem bírta edjikönk sem 
megvágni.

Siga. Hodjan lehetett az ?
Scholomon. Mert mi másnak khértönk tőle

bocsánat.

6C3iv5Cíi . . .

Eldicséri jó anyácskád 
Dolgos kezed, munkás ke.ze.rl. 
Ah, boldog lesz az a. férfi, 
Oltárhoz ki téged vezet!

,Es lazban egye 
.Engemet végre 
A tisztességre 

Bej ! megtanít, 
g gádenbe futni 

Bá kényszerit!

S bár „gJ-t imádom, 
glelni vágyom,
Ez boldogságom,

Ke add óh ég,
£tég egyszer menni 
Koszorút tenni,
S kapni ezernyi 

Macskazenét. Genee

V

Tudsz kalácsnak tésztcit gyúrni 
Levest főzni — zágó szélnél ? — 
Én mosolygok szavaim:
A jó bornak nem kell czégér !

Gézengúz
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A- három
Coupey Augusta meséiből.

E pompás csarnokokban,
E díszes, szent helyen 
Egyszerre érkezik meg 
Három dús idegen :
^ király udvarában 
Egy fontos hivatal,
_ A főlovászmesteré
Üresedésbe’ vau.

Élénk, egyenlő hévvel 
A három idegen 
Csak arra kéri Jovust,
Az ő részén legyen,
Esengve kérik együtt 
Buzgó imában őt,
Juttassa bé a rangba 

hőn kérelmezőt.

Jupiter, nagy zavarban,
Nem tudja mit tegyen,
Hogy a három kérőnek 
Mind kedvére legyen.
A törvényes igazság 
Egyenlőn adni készt,
Hisz egyenlőn áldoztak 
Nagy vagyonukból részt.

Ha egyiket segíti,
Jogos panaszra kél 
Meg nem hadgattatásért 
Az elhanyagolt fél.
De végre szól'. ..Barátim 1 
Csak e g y az állomás, 
Egyszerre kérik h a r m a n, 
Nem érhet megrovás.“

Jupiter templomában, 
Délosznak szigetén.
Három deli szobor van 
Az oltárok tövén : ,
Tehetség és az Érdem 
_ S ami mindenre jó — 
Ott állott harmadiknak 
Az ős Protekczio.

JUNIUS 13. 1886.

szobor.

lm itt e csarnokokban 
— El sem rejtve nagyon 
Három erős hatalmas 
Nagy talizmán vagyon,
E három bűv ereklye 
Szerez hirt és nevet,
Vagyont hivatalt s mindent,
Amit ember szeret.

„Aki ezt megtalálja,
A rang azé legyen!“ —
A három ifjú rögtön 
Keresői szét megyen.
Ki- s felkutatnak mindent,
S a sok arany, ezüst 
A vélt talizmán nélkül 
Csak annyi mint a füst.

„Tehetség,“ igy kiált fel
Az egyik kereső
„Ez lesz az a talizmán,
Csak ezt érthette ő!“
„„Előbb megszerzi nékem 
Az É r d e m, mond a más, 
Uralkodónk kegyelmét 
Enyém az állomás!““

„Tehetség, Érdem, óh jaj ! 
Nekem mi se in marad —“
S reményét elveszítve 
Már kifelé halad 
A harmadik versenyző —
Jupiter inti őt:
„Nem hagytam soha én el 
Az engem tisztelőt !-

E szentelt csarnokokban 
A legnagyobb s z a ír. á r 
Is megtalálja nálam 
Mind azt, amire vár!
Fogd a Protekcziót és 
Hidd cl nekem, fiam 
A jó Protekcziónak 
Varázs hatalma van !

Úgy Déloszban, mint másutt 
A földnek kerekén,
Ma és minden időben 
Ezt így leltem fel én 
Tehetség és az Érdem 
Munka és Becsület
A Protekczio nélkül---------
Pokolba se mehet! !“ — — —

Szeghalmy Béla.
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Kövér volt, akár a gyúróit háj. Orra fitos, - Vigye kincsem, áldja isten! - • utána a
„ánt egy Krimiából ideszalasztott kozák hetmanné. nagy búskomorság még konyokom búbján is

Egy-egy szúrós tekintetével gyakran aludttejjé ^ ezen ablakfa állapotba amúgy is-
devalválta a vérem s most is, idők múltán, ha reá ^ beleko odni nem akartam, 
gondolok, elérzékenyülésemben kénytelen vagyok a ^ ^ szivélyesen trafálta felém a
zsebkendőt rántani, hogy - kituj,am az orrom. ^ m0solygott, nevetett reám, szóval: fejtül

Hajh, mert nagy fát mozgattam akkor en! .. .
Csak egy paraszthajszálon múlt, hogy em­

berben, — vagy lóban kár nem történt, hiba 
nem esett.

De édes istenkém, jobb lett vón’ tán bele sem 
kezdenem, legalább most elégiilt lévén s nyugodt, 
unhatnám magam, akár egy tuczat ánglius. Mig

Ti kedves ákáczok, szél előtt bókoló tarka 
szegfüvek, susogjatok csak róla, a kedvesről, kinek 
szája kicsi volt, hogy egy jókora spanyolmeggy 
sem fért vón be rajta.

Aztán egy kéz alatt tegyetek engem bolonddá, 
mámorossá, hadd dadogjam keresztényhez illő áj- 
tatossággal: szeretem önt ... de csitt!

Lucifer talpalja meg a topánt, melyben elő­
ször buktam át szobájuk küszöbén. Sóbálvanynya 
kellé változnom a kis asszonyka egy tekintetétől 
mely perzselt, égetett, hogy hátamat is verte
a viz.

— Megérkezett, fiatal barátom? — pianozott 
a férj, ki, mint gyűrött háj — kövér vala. Tessék 

helyet foglalni.
Féltuczat nadrágszij nehezen szakadna ki a 

húsomból, de azért mégsem volt elég egy szék, 
kettőre telepedtem le. Hanem — hát tudtam is en 
akkor, hogy mit csinálok !

A kölcsönös „van szerencsém“ „részemről“ 
stbbi után principálisom a gyógyszertárba vitt hol

mind a bokájáig csupa biztatás volt.
Egyszer aztán — principálisom távol léven — 

szilaj hévvel kopogtatók boudoirja ajtaján. A hang 
melylyel azt mondá : „szabad“ - egy miniszter-el­
nökséggel ért fel. .

— No, gyerek, gondolám magamban, hie Klio-
dús, hie salta !

Rendbeszedve frizurámat — beléptem. A sze­
les azaleák közül felém cicsergett a kis kanári ; 
az a szent, az a bűvös félhomály - s a háttérben 
ruganyos longe-ehaisen az az ingerlőén csábos asz- 
szonyka ... ah, ez sok volt egy huszonnégy éves
gyógyszerész-segéd szivének !

Kezét ajkamhoz emelve, zavartan dadogáui.
— Asszonyom! . . .
— Sejtem, szólt, mi szándékban van. Aztán 

kitudna úgy vinni valamit, hogy senki meg ne 
tudná ?

Fejemmel é kérdésére igent bólintottam.
(Ezen constructio arra mutat, hogy különös 

tinóm fogalmakkal bírtam az illemszabályokat ille­

tőleg).
— Nos hát jöjjön közelébb.
A világ egyet fordult velem. Halantckann lát­

hatólag lüktetni kezdtek. Testem minden izét resz- 

ketés fogta el.
Egy perez, még egy . . most . . no most . . 

a szép asszony szemembe nevetett.
— Hallottam, kezdő, hogy ön ért a lombfü-stbbi után principálisom a gyógyszert«u* »»h — — nauottam, — 7- -

mint patikára segéd, a helyzetet eztán én domi- részeléshez. Férjemet közelgő névnapján egy ora- 
n ált am úgy - a hogy. tartóval óhajtnám meglepni. Szíveskedjék azt titkon,

De követem, nem is lehetett az másként. senki hogy ne tudja, ne sejtse, elkészítem.
Szivem telve volt érzelemmel, mint némely - Parancsolatjaként, nagysad s min egy

ember teje sseo.kával, ssalmkva, vagy - médon talpra, _ s

,Ud' Q,ákLmir, fancsali képpel álltam a podium | éh fajdalom, hogy mégis a .«ivem Ccské, ,«.- 

előtt, hogy a patikába jövő szobacziczus megret 1 tam agyon .... y—tó. D—ö.
tenve tőlem, benzin helyett menyhal olajat kert.
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Arczkenöcs es
arc, a lelek tükre* mvod.l e*j r-gi pi dabeszed. melyben 

kétségtelenül «•>, igaz**? rejlik. Legalább a tiszta, btbitlau arrzb- r 
mint a csin. s. kellemes kills* Ptenyezöje, az nnal rok.mszenset kelt. 
Kilün.'.sen fuel«« k'.rilmrny »s a n*i nemnél, melynek a tiszta, »irolu 
ereznie egyik ki««.' k»;i«m*t kepei;. A sa;«t «egyesien laboriloriiimum- 
ban készül* arczken'cs megszünteti a bőr , elmu-
ijsitji a —mplöket. tn.ijfoltokat, tüazöbet. bibir- 
ceeket, az arcz- és orrnn el*, «* rezidellenee piroe**eot> 
l>e«menéseket O Izzngos kiütést, szilta! a b'rt hibátlan 
tisztaságú«« «»ltoztatja s annak birsonyszerü lágyságot ad. E kenZlcs 
különben a teli bármely részen előforduld felv-k e:ta*olit»s«ra is igen 
alkalmas. Halasa nagyban fokotodlk. ha az arczkenöcs az altalam ké­
szített mosdúeizzel hasznai tátik. Ahol a termeszei nem adta meg az 
előnyt ott a fentnesezett szerek «ital bizt-sun megszerethető. Az arcz­
kenöcs és m'isdo»'Z sal-dian egyedül

1ÍEHLSCH1ÍIDT JÓZSEF
gyógyszerészi;él, Győrött kapható.

Tisza nyilatkozik. Albrecht nyilatkozik. Fáik nyilaik o 
- én is nyilatkozom.
- nayjci uciiim Kutunoby. —a j-

lemben, itt az uj negyedév. Alásszolgája.

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő :
Szá.*va.3r Gr3TVLla,.

Egy ki? tégely arczken rs .tra 50 kr., egy nagy tégely 1 frt. egy 
palaczk mosdó viz 70 kr.

Postai megrendelések utánvét mellett eszközöltetnek.
Ugyanitt kapható KegenerHtor. Teljesen ártalmatlan szer a

V - ... 1..." - ’ •: ín ; lie'.-e.. . I'.eart » Kői vjr«t 673!- •«!!

ezen se;rre! naponkiut er. u«.;:.«. --- rw--
xcsviitt elegendő heteokiot kétszeri bedörzsölés is.

<y\o

A Forti-féle sebtapaszról.
Ezen általános kitűnőnek elismert ~ '— 

rendkívüli gyógyereje. oszlat •. érlelő s 
lapít«; halasa ni tál leggyorsabb, legbiztosabb s egy­
szersmind gvökeres gyógyulást eszközöl különnemű 
vajukban. Ily bajok a torokgvuladas. légcsőhurut, 
bőr kés barnás??, hártyás-gyik (Croup, Angina), miu- 
dennemü megsértések, harapás. szúrás, vágás vagy 
égés áltál támadható sebek, megforrazás. 
vagy méhszur.is k. bujasenyves és egyeb konok 
kélyek, zuzalisok (coatusiók) meglepi gyors fájda­
lomcsillapítással, — rögzüli daganatok, gűmők. tá- 
h- (fugtalyok is», pokolvar. (carbunculus. pustula 
rí.alig ja), znegkeményedések. gennyedések. vérkelések 
minden mirigybeteg'égek görvélyes fekélyek, íagy-

tagszi' ács, csontszú. kificzamitás es megrándulasok, 
helyi csúz. továbbá .i szülés utáni labsebek es daga­
natok. fájós, fekélvezett vagy mar gennyes női mell. 
— 5"ii nő inár csirában volt emlőráktól — a külön­
ben • Ikerülhetetlen életveszélye? sebé»:; műtét mel­
lőzés ével — egyedül ezen jeles sebtapasz használata 
által menekült'meg. A fúl-nyilalás, nemkülönben a 
(•■rok-mondolák gyuladásanál hatható» szolgalatot 
tesz — Hóivág-iapasz vagy mustarlisztbőli boroga­
tások után használva, méltán valóságos enyhszeruek 
nevezhető, minthogy nem csupán enyhítést szerez, 
hanem mivel inkább a beteget kínos fajdalmaitól azon­
nal tökéletesen megszabadítja. Végre a testbe telje­
sen belemélyedt bárminemű szálka, darazs vagy méh 
fül ink ja csupán ezen tapasznak rövid idei használata 

sebészi műtét és fajdaiom nélkül. könnyen kihúzható, mire a seb gyó- 
a nagyobbnak 1 frt, használati utas.tassa! együtt. Postán küldve

tiranai. ujjféreg, körömfolyás. körömmé reg _
fn'vtan annyira előtűnik, hogy azután a testből közönségesen szabadkézzel, 
gvulása gyorsan bekövetkezik. A csomagok ára a kisebbeknek 50 kr., 
jő krajczárral több.

A száz meg száz köszönőlevél k -zül közlünk egyet, mindenki megítélheti, hogy ez nem aféle gyártott reklámlevél, amilyeneket gyasran ol­
vashat az ember Tékintetes L'r : Mélyen tisztelt férfiú : Ön nagybecsű és a szenvedő emberiségnek ••!>• kiszainitbatlan előnyt biztosított tapaszai 
megkaptam, sietek önt tudatni, mikép Präger Béla nagy-kanizsai gyógyszerész úrral a tapasz ar jlasa végett értekeztem, ki is hajlandónak nyilat­
kozott a bizomanvt.»sagot elvállalni. szerintem lehetséges «..ina azt neki azonsai xüídeui e> veie üzleti összek "íteíest nyitni. — ezt anru! inkább is 
kívánom, mert ott — hiszem, hogy nagyobb kelendőségnek fog örvendeni, mert igazan megvallva. • tapasz megbecsülhető , ,y házi kincs, melyet mint 
n-lkűl'.ziietlent. mindenki háznál* tarthat, én mar szam -sak báján ennek segélyével segítettem, .i számosak közül csak azt említem «V.

Az eszteregnyei biróné alig 3 hetes csecsemőjét a halál elragadta, a külónbeu j ó tapiait anya emlőiben u tej gyuladast idézvén elő. mar 
e szegény anva negyed napra «»ly laza? állapotba jött. hogy sem éjjel, sem nappal egy perczet sem volt képes nyugodni, mar-mar a kétségbe-esés 
örvényének szélén állt. midőn esetlegesen a sors hazahoz vitt. hűl értesültem e borzasztó í-ódal-m. szóval e kínos alíap-.ind meggyőződtem, eszembe 
jött unnék tapasza, férjével azonnal Kanizsára rándultain. a szenvedő asszony részére a tapaszt megvettem, azt rög’ön kiküldöttem, utasításom foly­
tan azt felraktak és képzelje el a hallatlan eredményt, a nő még azon éjjel több uráig aluct harmadnapra mar csak az anyai emlőn a gyulada?r«ak
homályos jelei láttattak. így e szegény n<- az kitűnő tapasza folytál Bcucsak »borzasztó szenvedéstőt, de *tti is, I . ■ gy k íű * --
sfgél képező emlője kifakadastól, ezzel a kisebbedéstől megmentjeit.

Vult eset egy igen tisztelt és becsült urihaznal. hol szinte a nő bal kéz- n sérülést kapott. — a gyuladast az orvosi segély nemhogy 
eloszlatta volna, sőt dz a* seb tovaterjedése .-s erősebb gyulada-a .óta! mindig nagyobb «« naf v .bb aggodalmat id-zeit e míg vegre az Ön tapa- 
»za itt i, a kghathav-sban működött. a gyuladast. ezzel a lázi is eloszlatta. n.i!am ige a ternv;»zi tes. h .gv folyton a háznál készén van mibe yt elfogy, 
azonnal m.is rendeltetik, természete, hogy többnyire csak .« szenvedő; k«‘»zt -sztatu ki. m.g : emtud:.ik elegendőig a jótékonyságot megköszönni. 
Tisztelettel maradván a tekintetes urnák k* sz szolga a. Nagy-Kanizsa, junius 17-én. 1 ’0>. Kovács szolgabiró. s. k.

Központi kiildeményezö raktar Budapesten: Török József gyógyszerész urnái, király utcza 12 sz. Továbbá 
kapható vidékén minden nagyobb város gyógyszertárában, Győrött: Stirling Károly. Lippóczy M. és Mehlschmidt 
József gyógyszerész uraknál Ezen kitűnő hatású, nem eléggé ajánlható gyógyszer készítője FORTI LÁSZLÓ.
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Roborantium. (Haj- és szakálnöcesztő essentia.) Tudományos alapra fektetett, sokszo­
ros hatásra támaszkodó szer, fejkorpa, hajkihullás es őszüles ellen. Egyedüli hathatós szer 
szakái növesztésre és erősítésre. Felfrissítő és éltető tulajdonságánál fogva a «roborantium 
széles körben ismeri gyógyszer mindennemű főfájások ellen. Egy eredeti üveg ara 1.50.

BIZTOSI

- frisseséget kölcsönöz, májfoltokat és szeplőt eltávolít. Ára 85 kr. ,
Bouquet du Serail de Grolich. Zsebkendő parfüm az elegáns világ számára. Ara 1.50 es 80 ar.
Morva Kárpat-szájviz salicylsavval 60 kr. „
Grolich haj- és szakállfestö szere, szőkétől sötétbarnáig fest. Ara 1 írt _0. .
Grolich-féle Hair Milkon (hajtiatalitó tej, nem hajföstő, hanem a hajnak eredeti színét ismét vissza­

adja. Ára 2 írt.
Grolich-féle Poudre depilatoire. Szőreltávolitó szer, ára 70 kr.
Grolich-féle korpaviz, gyorsan és biztosan eltávolítja a korpát, ára 1 frt.
Grolich-féle pomade, legjobb haj kenő pomade, ára 1 frt.
Grolich-féle flora-poudre de riz fehér és rózsaszín, legfinomabb hölgypor, ara 50 kr.
Grolich-féle flóra-rózsa, ajak- és arcz-festésre, ára 50 kr.

íT<
Valamennyi orvosi felügyelet által biztosítva.

Használati utasítások, köszönő iratok és bizonyítványok minden szerhez mellékelteinek

1 Gyár és központi raktár: J. Grolich, in Brünn, Stadthofplatz. Győri főraktár: Mehlschmiedt gyógysze­
rész urnái. Budapesti főraktár: Neruda Ferdinánd gyógyszertarában (H a t v a n í - u t) es minden jóhiru

gvógytárban.

If őriül hnrtu uiliirncan

Próba-üveg 1. ^
Kosmetikum. (H"jerösiiö-olaj.) Finom és szagtalan, a hajat lágygya és hullámossá teszi.

Egy üveggel 1.50 Próbaüv. 1 frt.
Eau du Hébé. Keleti szépitöszer. A testnek természetes gyengédséget, fehérségét es

pi ICH-ffile szert rendeljenek, mert csak ezekért vállalhatunk teljes garantiát I

Misis nevű vartógipkereskedöknek helyben vagy máshol az eredeti ?? vari gépek ismételimsitis végett nem adatnak el.

Az

legtökéletesebb varrógépei a világnak. Czélszerii szerkezetüknél fogva kiváló 
tartóssággal bírnak minden munkaagban; kezelésük rendkívül egyszerű, mivel 
e gépek nem összetett, bauem a legújabb és legczélszerübb berendezés- és 
segédeszközökkel vannak ellátva.

Az eredeti Singer-varrógépek
úgy családi használatra, mint a különféle ipari ezt lókra igen ajánlhatók

Az er edeti Singer-varrógépek
<#«; kiváló előnyei minden világkiállításon, u. m. Becs-. Paris-, Philadelphiaban 

a leemHííHNHbh elismerései lettek kitüntetve. — legújabban pe­
dig Amsterdamban anagydiszoknuinyt nyerték el.

is Az eredeti Sin g er-x arrogépek
beli 1, vágj bavi 5 forint részletfizetés mellett adatnak el; — alapos lanita 

ingyen.
Árjegyzékeket kívánatra ingyen és bérmentve küldünk.

The Singer Manufacturing Co. Xncgork.
Neidlinger G. vezér-ügynöksége Gyorott: 

Csak Fehérvári u. - sz.

Helyben másnevü CZég áltrj áruba bocsátott SingBf-rarregép nem eredeti, hanem mind utanzott gyártmány.
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tudomására hozza a n. é. közönségnek, hogy költséget nem kiméivé, oly

KÖRKEMENCZÉT
létesített, mely az e szakban elért szerkezeti vívmányok alkalmazásba vétele 
mellett a lehető legtökéletesebb szabadalmazott rendszerit alapokon nyugszik 
s az újabb kor minden e szakba vágó igényének megfelelő szükségletek elő­

állítására alkalmas.
Van szerencséje a társaságnak tudatni a t. közönséggel, hogy a kör­

kömén cze telepén a kitűnő anyagból készült, jól kiégetett

*4 FAL-TÉGLA ezre 14 frt.
ugyancsak a körkemeneze-telepen hasonló kitűnő minőségű

KUT-TÉGLA ezer 16 frt.
Azonkívül a telepen kapható élíalaku toi-iiíi-tógrlft csatornák

és boltozatok készítésére minden mérethez alkalmazott nagyságban.

Úgyszintén: iszapolt és sajtolt tégla épület-homlokzatok szamára, ugyanily 
anyagból készült sima négyszögalaku. reczés es hatszögletű téglalapok elő­
szobák, folyosók, konyhák kövezésere. kaphatok továbbá téglalapok padlás­

kövezet számara. úgyszintén a legjobb minőségű

járda-kövezet. t#k
Végűi bármily alakú és minőségű téglák és téglalapok, úgy minden 

e szakba eső s az építkezésnél előforduló szükségletek a legjutanyosabb áron 

megrendelhetők s a legjobb minőségben gyorsan elkészülnek.

Megrendelések eszközölhetök < >t i lérnőnél, Györbelvaros, kármelita- 
tér és GS-i-iiiiwnld JfniosHái], Gyornádorvaros, hosszu-utcza)
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Nagyban való megrendeléseknél jelentékeny árleengedés.

Xvom. (»ross Gusztáv- és t.irs. Győrött, 1880.
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Az ötvenes bankó folytatása.
Ez évi iuuius 12-én, szombaton reggel tél kilenckor a városházin tovó hivatal-helyisé, 

gémben megjelent Kilóséi Adolf ur üzleti könyvelője s múltai, nagy hlko ozassal gvi ■ g ■
h«‘lvisóiret tiltakozásom dacára becsukta az ajtót s előadta a kővetkezőket. „ ...Iiely iscget, '^okozaso^ ^ ,(| . titkoa agyben jövök. Ismer, szerkesztő ur az ötve­
nes bankó történetét ; dacáig annak, hogy a .«vári lliradó“ tsn.ert . koM. »f
nem volt kiírva, mégis mindenki kitalálta, hogy Ko.cset ur küldte azt. az, , ‘^ u? . ,,.rke«l5
hogy ez K. urat érkötési és vagyoni tekin'etben szer,,lőtt zsemrozzOe zobl^K.^trajtzerke^
urat, bogy a holnap megjelenő Híradóban azt teásuk <M'j "■ ».! j tekintetben "kifogástalan 
son ártatlan, erről a szerit, ur meggyőződéit s altalaban h ».'■.> köszönettel
ic'"nlr'eiLrrU1«tKnertesCzi,Pakkőr '"ja-. 18 *» megjelenő

SÄ Br ä :"babiuiáió w— „eszköz.

IÍB° VégCt, El.ro kijelentettem, hogy a cikk megjelenése .mmcsak hogy teljesen kWimbös tóm ti^ve,
de síit c zsaroló fenyegetésre hozott kéziratot ezennel lefog > »■ » 11 |"1" S['c öp „znl,ából kijut- 
bízója ellen rögtön megteszem. Erre az ,p,ze dulakodni ke/de I, az», ban» « „ Mm A ‘M.
roló cikk SUSSES VÄ-«. már szombat reggel ó,a az

:::iBEKEE;E;*ss.í.^ - =?í:tsya.-:='
"EB: S=r
mert l vakmerő, hazaid szemtelenség ez elszánt netovábbja bc.zc onmugatol. - 
érdekes kapcsolatot említem fal, hogy az ügyészségnél orzott e edet, kéz,ratot^l^^. -

ur '^«”T^irrr«t
tormán V^e,;^atlÄ"''“’ ^

cselekedett! k „ , a |,„„följelentés mellett - a cikk megjelenése esetén - a
sajtópert is rögtön megindítom, cgí«' hozzászólásunk a dologhoz abszolúte semmi mncs.

Győr, 1886. jun. 13.

Szávay Gyula.

Vaniiotihi khn> vnyonvla i (i a a r Ivan és T.»i«a hérl<»k •




